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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

AJUSTE COMPLEMENTAR AO ACORDO BASICO DE COOPERACAO CIEN'IFICA,
TtCNICA E TECNOLGICA ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA

DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REPUBLICA DE CUBA EM MATERIA
DE ADMINISTRACAO TRIBUTkRIA E ADUANEIRA.

O Governo da Reptlblica Federativa do Brasil

e

0 Govemo da Republica de Cuba
(doravante denominados "Panes"),

CONSIDERANDO:

Que as suas rela bes de coopera:iio t~m sido fortalecidas e amparadas
pelo Acordo Basico de CooperaVio Cientifica, T~cnica e Tecnol6gica, assinado em
Havana. em 24 de maro de 1987;

Que a cooperaqAo t6cnica nas ireas de administraAo tributaria e
administraao aduaneira sdo instrumentos importantes ao desenvolvimento
econ6mico e social e se revestem de especial interesse para as Panes;

Que ambas as Panes privilegiam a ampla utiliza 5o da tecnologia da

informaq:o para o desenvolvirnento social e econ6mico;

Que ambas as Panes desejam intensificar suas relag8es de cooperaqao,

Acordam o seguinte:

ARTIGO I

I. 0 presente Ajuste Complementar tern por objetivo desenvolver
projetos e ag6es de coopera fto tecnica no campo da administra~ilo tributaria e da
administra do aduaneira.
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2. Para dar inicio A implementaciio do presente Ajuste Complementar silo
consideradas prioritkrias as seguintes i'eas:

2.1. AdministraoAo Tributaria

a) Arrecadai;Ao - Procedimentos e Sistemas: relacionamento da
Administragilo Tributiria corn a Rede Bancaria; adaptagilo ou
desenvolvimento de sistema de classificacao de receitas; e
adapta4VOes de sistemas informiticos para gerencia da
arrecadaqio.

b) Tecnologia e Inform~tica: tecnologia de redes e
desenvolvimento de Sistemas.

2.2. Administragao Aduaneira: tecnologia de redes e desenvolvimento
de sistemas.

ARTIGO 11

O Governo da Republica Federativa do Brasil designa a Secretaria da
Receita Federal como Orgdo Executor do presente Ajuste Complementar.

ARTIGO III

O Governo da Republica de Cuba designa o Escrit6rio Nacional de
Administrag;o Tributdria e a Aduana Geral da Republica como Orgilos Executores
do presente Ajuste Complementar.

ARTIGO IV

Os Orgios Executores estabelecerlo, de comum acordo, a forma de
custeio para cada atividade a set empreendida sob a dgide do presente Ajuste
Complementar.

ARTIGO V

I. Os Orgdos Executores manterao o Minist6rio das Relaqies Exteriores
do Brasil e o Ministdrio dos Investimentos Estrangeiros e ColaboragAo Econ6mica
de Cuba informados sobre os programas e atividades a serem implementados no
fmbito do presente Ajuste Complementar.
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ARTIGO VI

0 Ministdrio las Relagaes Exteriores do Brasil e o Ministrio dos
Investimentos Estrangeiros e Colaboraglo Econ6mica de Cuba examinarAo
anualmente, por intermddio da comisso para esse fim designada, os resultados da
implementar9do do presente Ajuste Complementar.

ARTIGO VII

1. 0 presente Ajuste Complementar entrari em vigor na data da Nota
diplomAtica em que a Repuiblica de Cuba informe a Repuiblica Federativa do Brasil
do cumprimento de suas formalidades legais intemas para sua vigencia.

2. As Panes podergo, de comum acordo e por Notas diplomfiticas,
modificar ou emendar o presente Ajuste Complementar. As modificaq~es ou
emendas entrarlo em vigor na forma do parfgrafo anterior.

3. 0 presente Ajuste Complementar teri vigencia de 3 (trds) anos,
prorrogfivel pelo mesmo periodo, salvo se uma das Panes notificar A outra, por via
diplomLtica, com 6 (seis) meses de anteceddncia em relaido a data de expiragdo, de
sua inten io de denuncid-lo.

4. A denimcia do presente Ajuste Complementar nio afetarA as aqbes
que se encontrem em execuqdo, salvo quando as Partes estabelecerem o contrdrio.

Feito em Havana, em de maio de 1998, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugues e espanhol, sendo ambos os textos igualmente
autenticos.

6\-I - .... ..
PELO GOVERN(I DA REPUBLICA PEL GVERNO DA REP-BL"

FEDERATIVA DO BRASIL DE CUBA
Luiz Felipe Lampreia Roberto Robaain Gonzdlez
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[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

AJUSTE COMPLEMENTARIO AL ACUERDO BASICO DE
COOPERACION CIENTIFICO-TECNICA Y TECNOLOGICA ENTRE EL

GOBIERNO DE LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL Y EL
GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CUBA EN MATERIA DE

ADMINISTRACION TRIBUTARIA Y ADUANERA

El Gobiemo do la Republica Federativa del Brasil

y

El Gobiemo do la Republica de Cuba

(denominadas en 1o adelante "Partes")

CONSIDERANDO:

Que sus relaciones de cooperaci6n han sido fortalecidas y amparadas
por el Acuerdo B-sico do Cooperaci6n Cientifica, Tdcnica y
Tecnol6gica, firmado en La Habana el 24 de marzo de 1987;

Que la cooperacidn tdcnica en las Areas de la administracifn tributaria
y de la administraci6n aduanera son instrumentos importantes para el
desarrollo econ6mico y social y revisten un especial interds para las
Partes;

Que ambas Partes priorizan una amplia utilizaci6n de la tecnologla de

la informaci6n para el desarrollo social y econ6mico;

Quo ambas Partes desean intensificar sus relaciones de cooperaci6n,

Acuerdan lo siguiente:
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ARTICULO I

3. El presents Ajuste Complementarlo tlene por objetivo dosarrollar
proyectos y acciones de cooperacl6n t6cnica on el campo do Ia
adminlstraci6n tributarla y do Ia administraci6n aduanera.

4. Para iniclar Ia ejecuci6n del presents Ajuste Complementarlo se

consideran prioritarlas las siguientes Areas:

4.1. Admlnistracl6n Tributarla.

c) Recaudacl6n - Procedimlentos y Sistemas: relaclones entre Ia
Admlnlstracl6n Tributarla y Ia Red Bancaria; adaptacl6n o
desarrollo do un slstema de claslflcacl6n do Ingresos; y
adaptaclones de slstetnas Informitlcos pare administrar In
recaudac16n.

d) Tecnologla e Informntica: tecnologla de redes y desarrollo do
sistemas.

2.2. Administraci6n Aduanora: Tecnologla do redes y desarrollo do
sistemas.

ARTICULO II

El Goblemo de Ia Repblica Federativa del Brasil designa a Ia
Secretarla del Ingreso Federal como Organo Ejecutor del presente
Ajuste Complementarlo.

ARTICULO Il1

El Goblemo do Ia Republlca do Cuba designa a Ia OficIna Naclonal de Ia
Admlnistracl6n Tributarla y a Ia Aduana General do Ia Republica como
Organos Ejecutores del presents Ajuste Complementarlo.
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ARTICULO IV

Los Organos Ejecutores establecerin, do comun acuordo, Is forma do
costear cada actividad quo so deba emprender al amparo del presente
Ajuste Complementarlo.

ARTICULO V

Los Organos Ejecutores mantendrin informados al Ministero de
Relaclones Extedores do Brasil y al Ministero pare la Inversi6n
Extranjora y Ia Colaboracl6n Econ6mlca do Cuba sobre los programs.
y actividades quo so ejecutarin an ol marco del presente Ajuste
Complementarlo.

ARTICULO VI

El Ministerlo de Relaclones Exteriores do Brasil y ol Ministerlo par aa
Inversi6n Extranjera y la Colaboracl6n Econ~mica do Cuba examinarhn
anualmente, a trav6s de ia comisi6n designada pare esos fines, los
resultados de Ia ejecucl6n de presente Ajuste Complementario.

ARTICULO Vii

S. El presents Ajuste Complementario entrarb an vigor a partir do la
fecha do Ia nota diplomitica medlante la cual la Republica do Cuba
le informs a la Republica Federative de Brasil sobre el cumplimlento
do sus formalidades legales intemas pars su vigencia.

6. Mediante notes diplomdticas, las Partes podrin, de com~in acuerdo,
modificar a onmendar el presento Ajusto Complementario. Las
modificaciones a enmiendas entrarin on vigor segun lo establecido
en of pirrafo anterior.

7. El presente Ajuste Complementarlo tendrd una vigencia de 3 (tres)
aflos, prorrogable por un periodo id6ntico, excepto si una de las
Partes le comunica a la otra por via diplomitica, su Intencifn do
denunciarto, 6 (sels) meses antes de Is fecha en quo 6ste expira.
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8. La denuncla del prosento Ajusto Complomentarto no afectar las
acclones quo estin on ejecucl6n, excepto cuando las Partes
establezcan lo contrarlo.

Dado on Cludad do La Habana, a los 27 dlas del rnes do mayo do 1998,
on dos ojemplares odglnales, on potugu6s y spahlol, tonlondo anmbos
textos igual valldoz.

Par ol Gobi a do Ia Rop~blica

Federativa del Brasl

Luiz Felipe Lampreia

,C A C -------

P Goblerno do la
Ropbt ica d o z

Robet obaina Gonz 1ez
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT IN THE FIELD OF FISCAL AND CUSTOMS ADMINISTRA-
TION SUPPLEMENTARY TO THE BASIC AGREEMENT ON SCIENTIF-
IC, TECHNICAL AND TECHNOLOGICAL COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CUBA

The Government of the Federative Republic of Brazil and

The Government of the Republic of Cuba (hereinafter referred to as the "Parties"),

Considering:

That their relations of cooperation have been strengthened and preserved by the Basic
Agreement on Scientific, Technical and Technological Cooperation, signed at Havana on
24 March 1987;

That technical cooperation in the areas of fiscal and customs administration is an im-
portant instrument for economic and social development and is of particular value to the
Parties;

That both Parties favour the broad use of information technology for social and eco-
nomic development;

That both Parties desire to deepen their relationship of cooperation,

Have agreed as follows:

Article I

1. The objective of this Supplementary Agreement is to promote technical cooperation
projects and activities in the field of fiscal and customs administration.

2. The following shall. be considered priority areas in initiating the implementation of
this Supplementary Agreement:

2.1. Fiscal administration

(a) Tax collection -- procedures and systems: relationship of the tax administration to
the banking network; adaptation or development of an income classification system; and
adaptation of computer systems for the management of tax collection;

(b) Information technology: network technology and systems development.

2.2. Customs administration: network technology and systems development.

Article II

The Government of the Federative Republic of Brazil designates the Federal Internal
Revenue Service as the executing agency of this Supplementary Agreement.
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Article III

The Government of the Republic of Cuba designates the National Office of Tax Ad-
ministration and the General Customs House of the Republic as the executing agencies of
this Supplementary Agreement.

Article IV

The executing agencies shall establish by agreement the modalities of payment for

each activity to be undertaken pursuant to this Supplementary Agreement.

Article V

1. The executing agencies shall keep the Ministry of Foreign Affairs of Brazil and the

Ministry for Foreign Investment and Economic Cooperation of Cuba informed of the pro-

grammes and activities to be implemented pursuant to this Supplementary Agreement.

Article VI

The Ministry of Foreign Affairs of Brazil and the Ministry for Foreign Investment and

Economic Cooperation of Cuba shall review each year through the commission established
for this purpose the results of the implementation of this Supplementary Agreement.

Article VII

1. This Supplementary Agreement shall enter into force on the date of the diplomatic
note by which the Republic of Cuba notifies the Federative Republic of Brazil of the fulfil-

ment of the domestic legal requirements for its entry into force.

2. The Parties may by agreement and through diplomatic notes modify or amend this

Supplementary Agreement. Such modifications or amendments shall enter into force in the
manner provided for in the preceding paragraph.

3. This Supplementary Agreement shall remain in force for 3 (three) years, renewable

for equal periods, unless one of the Parties notifies the other through the diplomatic channel
6 (six) months prior to the date of expiration of its intention to denounce the Agreement.

4. Denunciation of this Supplementary Agreement shall not affect the implementation

of ongoing activities, unless the Parties decide otherwise.

Done at Havana, on 27 May 1998, in duplicate originals, in the Portuguese and Spanish
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

Luiz FELIPE LAMPREIA

For the Government of the Republic of Cuba:

ROBERTO ROBAINA GONZALEZ
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A L'ADMINISTRATION FISCALE ET DOUANIERE
COMPLEMENTAIRE A L'ACCORD DE BASE CONCERNANT LA
COOPERATION SCIENTIFIQUE, TECHNIQUE ET TECHNOLOGIQUE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE DU
BREtSIL ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE CUBA

Le Gouvemement de la R6publique f6d6rative du Br6sil et

Le Gouvemement de la R6publique de Cuba (ci-apr~s d6nomm6s "les Parties"),

Consid6rant que leurs relations de coop6ration ont 6 renforc6es et favoris6es par l'Ac-
cord de base concemant la coop6ration scientifique, technique et technologique sign& i La
Havane le 24 mars 1987,

Consid6rant que la coop6ration technique dans les domaines de l'administration fiscale
et de 'administration des douanes sont d'importants instruments de d6veloppement
6conomique et social et pr6sentent un int6ret particulier pour les Parties,

Consid6rant que les deux Parties accordent une importance prioritaire A lutilisation de
la technologie de linformation pour le d6veloppement social et conomique,

Consid6rant que les deux Parties souhaitent que leurs relations de coop6ration devien-
nent plus troites,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

1. Le pr6sent Accord compl6mentaire a pour objet la r6alisation de projets et d'activit6s
de coop6ration technique dans les domaines de radministration fiscale et de l'administra-
tion des douanes.

2. Pour entreprendre rapplication du pr6sent Accord compl6mentaire, les domaines
suivants seront consid6r6s comme prioritaires

2.1. Administration fiscale

a) Recouvrement -- Proc6dures et syst~mes : relations entre l'administration fiscale et
le r6seau bancaire; adaptation ou 61aboration d'un syst~me de classification des revenus; ad-
aptation des syst~mes informatiques A la gestion du recouvrement.

b) Technologie et informatique : technologie des r6seaux et 61aboration de syst~mes.

2.2. Administration des douanes : technologie des r6seaux et 61aboration de syst~mes.

Article 11

Le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil d6signe le Secr6tariat au rev-
enu f6d6ral comme organisme d'ex6cution du pr6sent Accord compl6mentaire.
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Article III

Le Gouvemement de la R~publique de Cuba d~signe le Bureau national de l'Adminis-
tration fiscale et le Service g~n~ral des douanes de la R6publique comme organismes d'ex6-
cution du present Accord compl~mentaire.

Article IV

Les organismes d'ex~cution mettront au point d'un commun accord les modalit~s de fi-
nancement de chaque activit6 A entreprendre conformment au present Accord compl&
mentaire.

Article V

Les organismes d'ex6cution tiendront le Ministre des relations ext~rieures du Br~sil
et le Minist&re des investissements 6trangers et de la collaboration 6conomique de Cuba
constamment inform6s des programmes et activit~s en cours dans le cadre du present Ac-
cord complmentaire.

Article VI

Le Minist&re des relations ext6rieures du Br~sil et le Ministbre des investissements
&trangers et de la collaboration economique de Cuba chargeront chaque annie la commis-
sion 6tablie A cette fin d'examiner les r6sultats de l'ex~cution du present Accord compl&-
mentaire.

Article VII

1. Le pr6sent Accord compl6mentaire entrera en vigueur A compter de la date A laquelle
la R~publique de Cuba aura notifi6 A la R6publique f6d&rative du Br~sil, par la voie diplo-
matique, laccomplissement des formalit6s exig~es par la 16gislation interne.

2. Le pr6sent Accord compl6mentaire pourra, au moyen de notes diplomatiques, Etre
modifi6 ou amend6 par consentement mutuel des Parties. Les modifications ou amende-
ments entreront en vigueur de la mani~re indiqu6e au paragraphe precedent.

3. Le present Accord compl6mentaire demeurera en vigueur pendant trois (3) ans et
pourra Etre reconduit pour une p~riode de mfme dur6e, A moins que l'une des Parties ne
fasse connaitre A l'autre Partie, par la voie diplomatique, avec un pr~avis de six mois, son
intention d'y mettre fin.

4. Sauf si les Parties en conviennent autrement, la d~nonciation du pr6sent Accord
compl~mentaire n'affectera pas la r6alisation des activit~s en cours.
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Fait A La Havane, le 27 mai 1998, en deux exemplaires originaux, en langues por-
tugaise et espagnole, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil:

Luiz FELIPE LAMPREIA

Pour le Gouvernement de la R6publique de Cuba:

ROBERTO ROBAINA GONZALEZ




